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Lesen Sie die Bedienungsanleitung und 
Sicherheitshinweise sorgfältig durch 
bevor Sie das Gerät verwenden!

•	 Die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 
kann zu schweren Verletzungen oder zu Schä-
den am Gerät führen.

•	 Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die 
weitere Nutzung auf. 

•	 Wenn Sie das Gerät an Dritte weitergeben, 
geben Sie unbedingt diese Bedienungsanlei-
tung mit.

•	 Das Gerät ist nur für den privaten Haushalt 
konzipiert und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch. 

BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH

•	 Dieses Gerät dient ausschließlich dem Rühren 
und Kneten von Teig, dem Vermischen von 
Flüssigkeiten (z.B. Fruchtsäften) und dem 
Schlagen von Sahne. 

•	 Es ist nur für die Bearbeitung von Lebens-
mitteln geeignet. Das Gerät ist nur für den 
privaten Haushalt konzipiert und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch.

•	 Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen 
und nicht im Freien.

WARNHINWEISE

•	 Falls erforderlich, werden folgende 
Warnhinweise in dieser Bedienungs-
anleitung verwendet:

  GEFAHR! Hohes Risiko: 
Missachtung der Warnung kann Scha-
den für Leib und Leben verursachen.

WICHTIGE INFORMATION 
VOR GEBRAUCH

  WARNUNG! Mittleres Risiko:  
Missachtung der Warnung kann Ver-
letzungen oder schwere Sachschäden 
verursachen.

  VORSICHT: Geringes Risiko:  
Missachtung der Warnung kann leichte 
Verletzungen oder Sachschäden ver-
ursachen.

  HINWEIS: Sachverhalte und Be-
sonderheiten, die im Umgang mit dem 
Gerät beachtet werden sollten.

Dieses Produkt verfügt über 
eine CE-Kennzeichnung, um die Konfor-
mität mit den Richtlinien 2014/30/EU 
(Niederspannung) und der EMV-Richtli-
nie (2014/35/EU) in der jeweils gültigen 
Fassung anzuzeigen.

 Das GS-Zeichen (Geprüfte Sicher-
heit) bescheinigt, dass das Produkt 
sicher ist, wenn es korrekt eingesetzt 
wird. Das GS-Zeichen bedeutet, dass 
die Sicherheit des Produkts geprüft 
worden ist. Produkte, die mit diesem 
Zeichen versehen sind, entsprechen 
den Anforderungen des Produktsicher-
heitsgesetzes (ProdSG).

SICHERHEITSHINWEISE

  GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
•	 Das Netzkabel darf nie in die Nähe 

oder in Berührung mit heißen Teilen 
des Geräts oder anderen Wärme-
quellen kommen. Lassen Sie das 
Netzkabel nicht auf Kanten oder 
Ecken aufliegen.

•	 Knicken oder quetschen Sie das 
Netzkabel nicht.

•	 Lassen Sie beschädigte Netzstecker 
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oder Netzkabel sofort von auto-
risiertem Fachpersonal oder dem 
Kundenservice austauschen, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

•	 Ziehen Sie immer am Netzstecker, 
nicht am Netzkabel selbst, wenn Sie 
das Gerät vom Stromnetz trennen. 
Ansonsten kann das Netzkabel be-
schädigt werden!

•	 Tauchen Sie das Handteil nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten! 
Es kann Lebensgefahr durch elekt-
rischen Schlag entstehen, wenn im 
Betrieb Flüssigkeitsreste auf span-
nungsführende Teile gelangen.

  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
•	 Das Gerät kann von Personen mit 

reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden 
haben.

•	 Das Gerät darf nicht von Kindern 
benutzt werden

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen.

•	 Das Gerät und seine Anschlusslei-
tung sind von Kindern fernzuhalten.

•	 Das Gerät ist bei nicht vorhandener 
Aufsicht, vor dem Zusammenbau, 
vor dem Auseinandernehmen, vor 
der Reinigung und nach jedem Ge-
brauch stets vom Netz zu trennen 
um unbeabsichtigtes Einschalten zu 
vermeiden.

•	 Berühren Sie während des Betriebs 
nicht die Quirle oder die Knetha-
ken. Lassen Sie kein langes Haar, 
keine Schals o.ä. über die Aufsätze 
hängen. 

•	 Versuchen Sie nie, Aufsätze mit 
unterschiedlichen Funktionen gleich-
zeitig zu montieren.

•	 Vor dem Auswechseln von Zubehör 
oder Zusatzteilen, die im Betrieb be-
wegt werden, muss das Gerät aus-
geschaltet und vom Netz getrennt 
werden um ein unbeabsichtigtes 
Einschalten zu vermeiden.

•	 Berühren Sie keine sich bewegen-
den Teile des Gerätes und warten 
Sie immer den Stillstand ab. Verlet-
zungsgefahr!

•	 Prüfen Sie das Gerät und alle Teile 
vor jedem Gebrauch auf sichtbare 
Schäden. Nur in einwandfreiem Zu-
stand kann das Sicherheitskonzept 
des Gerätes funktionieren.

•	 Nehmen Sie das Gerät auf keinen 
Fall in Betrieb, wenn Teile beschä-
digt sind oder fehlen. Andernfalls 
kann erhebliche Unfallgefahr be-
stehen.

•	 Missbrauchen Sie das Gerät nicht 
für andere Zwecke als in dieser 
Anleitung beschrieben. Ansonsten 
besteht Verletzungsgefahr!

  VORSICHT! SACHSCHADEN!
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht im 

Freien. Das Gerät ist ausschließ-
lich für den Haushaltsgebrauch und 
innerhalb des Hauses bestimmt.

•	 Lassen Sie alle Reparaturen aus-
schließlich von Fachpersonal ausfüh-
ren. Wenden Sie sich in diesem Fall 
an den jeweiligen Servicepartner in 
Ihrem Land.
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TECHNISCHE DATEN

Modell: 29049

Netzspannung: 220-240V, 50/60 HZ

Schutzklasse: II

Leistung: 250 Watt

KB-Zeit: Mixer: 3 Min.

Schutzklasse II
In dieser Schutzklasse sind spannungsführende 
Teile mit einer zusätzlichen Schutzisolierung ver-
sehen. Der Anschluss des Schutzleiters ist nicht 
erlaubt.

KB-ZEIT 

Die KB-Zeit (Kurzbetriebszeit) gibt an, wie lange 
man ein Gerät betreiben kann, ohne dass der 
Motor überhitzt und Schaden nimmt. Nach der an-
gegebenen KB-Zeit muss das Gerät solange ausge-
schaltetwerden, bis sich der Motor abgekühlt hat.

LIEFERUMFANG 

1.	 Handmixer
2.	 Knethaken
3.	 Quirle
4.	 Bedienungsanleitung

GERÄTEBESCHREIBUNG

1.	 Auswurf-Taste
2.	 Geschwindigkeits-Schalter
3.	 Turbo-Taste
4.	 Netzkabel mit Netzstecker
5.	 Handteil
6.	 Steckplätze für die Aufsätze
7.	 Quirle
8.	 Knethaken

AUSPACKEN

  GEFAHR! Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder dürfen nicht mit den 
Kunststoffbeuteln spielen. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

•	 Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung 
und entfernen Sie sämtliche Verpackungs-
materialien. Entfernen Sie auch eventuelle 
Transportsicherungen.

•	 Prüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständig-
keit und Beschädigungen und reinigen Sie das 
Gerät.  
Beachten Sie das Kapitel „Reinigen“.

GESCHWINDIGKEITS-STUFEN 

Das Gerät verfügt über 5 Geschwindigkeits-Stufen 
die sich über den Geschwindigkeitsschalter aus-
wählen lassen. 
•	 Stufe 0 bedeutet das Gerät ist ausgeschaltet.
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•	 Stufe 1-5 können je nach Bedarf und Art der 
Verwendung eingeschaltet werden. 

•	 Mit der Turbostufe können Sie sofort die 
gesamte Leistung des Gerätes abrufen ohne 
die aktuelle Geschwindigkeits-Stufe verlassen 
zu müssen.

INBETRIEBNAHME 

KNETEN UND QUIRLEN

  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Benutzen Sie auf keinen Fall Gefäße 
aus Glas oder anderen leicht zerbrechli-
chen Materialien. Diese Gefäße können 
beschädigt werden und Verletzungen 
hervorrufen.

  VORSICHT! SACHSCHADEN!
Betreiben Sie das Gerät nicht länger 
als 3 Minuten am Stück. Machen Sie 
nach 3 Minuten solange eine Pause, bis 
sich das Gerät abgekühlt hat.

INBETRIEBNAHME 

1.	 Wählen Sie den passenden Aufsatz: Quirle (7) 
zum Schlagen von Sahne und leichten Teigen. 
Knethaken (8) zum Kneten von schweren Teigen.

2.	 Schieben Sie die Quirle (7) oder Knethaken (8) 
so weit in die Steckplätze (6), bis diese sicher 
und hörbar einrasten. 

3.	 Achten Sie bei den Knethaken auf die richtige 
Zuordnung der Steckplätze. Es gibt einen 
Knethaken mit Ring und einen ohne Ring. Eine 
entsprechend Kennzeichnung auf dem Gerät 
zeigt Ihnen an in welche Öffnung der jeweilige 
Knethaken gesteckt werden muss.

4.	 Stecken Sie den Netzstecker (4) in eine Netz-
steckdose ein.

5.	 Um das Gerät in Betrieb zu nehmen, schieben 
Sie den Geschwindigkeits-Schalter (2) auf die 
gewünschte Geschwindigkeits-Stufe.

6.	 Drücken Sie nach Gebrauch die Auswurf-Taste 
(1), um die Quirle (7) oder Knethaken (8) zu 
lösen.

  HINWEIS: Aus Sicherheitsgründen 
lassen sich die Quirle oder Knethaken 
nur lösen, wenn der Geschwindigkeits-
Schalter auf der Stufe „0“ steht.

REINIGUNG 

  GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

•	 Ziehen Sie vor jeder Reinigung den 
Netzstecker (4) aus der Netzsteck-
dose! Es besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlages!

•	 Tauchen Sie das Handteil (5) nie-
mals in Wasser oder andere Flüssig-
keiten!

REINIGUNG 

1.	 Reinigen Sie das Handteil (5) in dem sich der 
Motor befindet nur mit einem feuchten Tuch. 
Bei stärkeren Verschmutzungen nutzen Sie ge-
gebenenfalls ein mildes Reinigungsmittel.

2.	 Die Quirle (7) oder Knethaken (8) können in 
warmem Wasser oder unter fließendem Was-
ser mit Spülmittel gereinigt werden. 

3.	 Trocknen Sie alles nach der Reinigung gut ab.
4.	 Reinigen Sie die Aufsätze unmittelbar nach 

Gebrauch.
 

AUFBEWAHRUNG

Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen, 
staubfreien und trockenen Ort auf.
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ENTSORGUNG

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben 
Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoff-Sammlung. 

Werfen Sie das Gerät nicht in den normalen Haus-
müll. Das Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen 
Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale 
Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell 
geltenden Vorschriften.
 
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsor-
gungseinrichtung in Verbindung.

GARANTIE

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. 

GARANTIEBEDINGUNGEN

•	 Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bewahren Sie den Original-Kassenbon auf. Er 
dient als Nachweis für den Kauf.

•	 Sollte innerhalb der drei Jahre ab dem Kauf-
datum ein Material oder Produktionsfehler auf-
treten, werden wir das Produkt, nach unserer 
Wahl ersetzen oder kostenlos reparieren.

•	 Dies setzt voraus, dass uns innerhalb der 
genannten Frist von drei Jahren, sowohl das 
Gerät als auch der Kassenbon inklusive einer 
schriftlichen kurzen Beschreibung des Defekts 
vorgelegt wird. Die Beschreibung muss ent-
halten worin der Defekt besteht und wann er 
aufgetreten ist.

•	 Sollte der Defekt von unserer Garantie gedeckt 

sein, erhalten Sie ein neues Produkt zurück 
oder wir reparieren das defekte Gerät. 

•	 Mit dem Austausch oder einer Reparatur des 
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum. 
Das Ersetzen oder Reparieren von Teilen des 
Gerätes verlängert die Garantiezeit nicht.

•	 Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. 

•	 Bereits beim Kauf vorhandene Schäden oder 
Mängel müssen umgehend nach dem Auspa-
cken der Ware gemeldet werden. 

•	 Reparaturen nach Ablauf der Garantiezeit sind 
kostenpflichtig.

•	 Von der Garantie abgedeckt sind Material- 
oder Fabrikationsfehler. 

•	 Nicht von der Garantie abgedeckt sind Teile 
des Produktes, die normaler Abnutzung unter-
liegen und als Verschleißteile gelten. Auch sind 
leicht zerbrechliche oder leicht zu beschädigen-
de Komponenten, wie zum Beispiel Akkus oder 
Teile aus Glas nicht von der Garantie gedeckt. 

•	 Der Garantieanspruch verfällt durch die Be-
schädigung des Produktes von außen, durch 
unsachgemäßen Gebrauch und durch unsach-
gemäße Wartung. Entnehmen und befolgen 
Sie alle Informationen und Anweisungen für 
einen sachgemäßen Gebrauch und die sachge-
mäße Wartung des Produktes der Bedienungs-
anleitung. 

•	 Die Garantie deckt auch keine Defekte oder 
Beschädigungen ab, die durch die Nichtbe-
achtung der Bedienungsanleitung entstanden 
sind. 

•	 Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt 
zu vermeiden.

ABWICKLUNG IM GARANTIEFALL

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

•	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
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Typenschild des Gerätes, dem Verkaufskarton 
oder der Bedienungsanleitung.

•	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie bitte die folgende 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail. 
Dort wird Ihnen das weitere Vorgehen ausführ-
lich beschrieben.

Tel.: +49 2154 470 26-635
E-Mail: reklamation@hatex24.de
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Read the operating manual and safety 
instructions carefully before using the 
appliance.

•	 Non-compliance with the operating manual 
can lead to serious injuries or damage to the 
appliance. 

•	 Retain the operating manual for future use.  
•	 If you share the appliance with another per-

son, give the operating manual along with it 
without fail.

NORMAL USE

•	 This device is used exclusively for stirring and 
kneading dough, mixing liquids (e.g. fruit juic-
es), and whipping cream.

•	 It is only suitable for processing food. 
•	 The device is designed for home use only and 

not for commercial use.
•	 Use the appliance only inside the house and 

not outdoors.

WARNINGS

•	 The following warnings are used in 
this manual:

  DANGER! High risk: 
Disregarding this warning can cause 
harm to life and limb.

  WARNING! Average risk:  
Disregarding this warning can cause 
injury or serious property damage.

  CAUTION: Low risk:  
Disregarding this warning may cause 
minor injury or property damage.

  NOTE: Facts and special features 
that should be observed when handling 
the device.

This product is CE marked to 
denote conformity with Directives 
2014/30/EU (Low Voltage) and the EMC 
directive (2014/35/EU), as amended.

 The GS mark (Tested Safety) 
certifies that the product is safe when 
used correctly. The GS mark means 
that the safety of the product has 
been tested. Products bearing this 
mark comply with the requirements of 
the Product Safety Act.

SAFETY INSTRUCTIONS

  DANGER! ELECTRIC SHOCK!
•	 The power cord should never be 

in the vicinity of or in contact with 
hot parts of the unit or other heat 
sources. Do not leave the power 
cord on edges or corners.

•	 Do not pinch or kink the power cord.
•	 Any damaged power plugs or power 

cords should be replaced immedi-
ately by authorized service person-
nel or customer service in order to 
avoid hazards.

•	 Always pull on the plug to unplug 
the device, never pull on the cord. 
Otherwise, the power cord can be 
damaged!

•	 Do not immerse the handpiece in 
water or other liquids! Danger of 
death from electric shock may occur 
if liquid residues reach live parts 
during operation.

  WARNING! RISK OF INJURY!
•	 The device may be used by persons 

IMPORTANT INFORMA-
TION BEFORE USE
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with reduced physical, sensory, or 
mental capabilities, or with lack 
of experience and/or knowledge, 
if they have been supervised or 
instructed in the safe use of the 
device and have understood the 
resulting hazards.

•	 The appliance must not be used by 
children.

•	 Children must not play with the 
appliance.

•	 The appliance and its connecting 
cable must be kept away from 
children.

•	 Always disconnect the appliance 
from the power source if it is not 
under supervision, before assembly, 
before disassembly, before cleaning, 
and after each use to avoid unin-
tentional switching on.

•	 Do not touch the whisk beaters or 
dough hooks during operation. Do 
not allow long hair, scarves, or simi-
lar to hang over the device.

•	 Never try to use attachments with 
different functions at the same 
time.

•	 Before replacing accessories that 
are moved during operation, the 
device must be switched off and 
disconnected from the mains to 
prevent unintentional switching on.

•	 Do not touch any moving parts of 
the device and always wait until it 
comes to a complete standstill. Risk 
of injury!

•	 Check the device and all parts for 
any visible damage before each use. 
Only in perfect condition can the 
safety features of the device work 
properly.

•	 Never use the device if parts are 
damaged or missing. Otherwise, 
there can be a considerable risk of 
accidents.

•	 Do not use the device for purposes 
other than those described in this 
manual. Otherwise there is a risk of 
injury!

  CAUTION! PROPERTY DAMAGE!
•	 Do not use the device outdoors. 

The appliance is intended solely for 
indoor household use.

•	 All repairs should be carried out 
by qualified personnel only. In this 
case, contact the respective service 
partner in your country.
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TECHNICAL DATA

Model: 29049

Nominal voltage: 220-240V, 50/60 HZ

Protection class: II

Nominal power: 250 watts

Short operating time: 3 minutes

Protection class II
In this protection class, live parts are provided with 
additional protective insulation. Connection of the 
protective conductor is not permitted.

SHORT OPERATING TIME 

The short operating time indicates how long you 
can run the device without the motor overheating 
and being damaged. After this time, the device 
must be switched off for 3 minutes until the 
engine has cooled down. Only switch the device on 
again after this time has passed.

UNPACKING

  DANGER! FOR CHILDEREN!
Packaging material is not a toy for chil-
dren. Children should not be allowed to 
play with the plastic bags. They pose a 
risk of suffocation.

•	 Remove all parts from the packaging and 
remove all packaging materials. Also remove 
any transportation locks.

•	 Check the delivery for damage and to ensure 
completeness and clean all parts before use. 
Observe the “Cleaning” chapter for more 
information.

SPEED SETTINGS 

The device has 5 speed settings which can be 
selected via the speed switch. 
•	 Stage 0 means the device is switched off.
•	 Stages 1-5 can be turned on as needed for 
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ITEMS DELIVERED 

1.	 Hand mixer
2.	 Kneading dough hooks
3.	 Whisk beaters
4.	 Instruction manual

APPLIANCE DESCRIPTION

1.	 Eject button
2.	 Speed switch
3.	 Turbo
4.	 Power cable with plug
5.	 Handpiece
6.	 Slots for the attachments
7.	 Whisk beaters
8.	 Dough hooks
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different types of use.
•	 With the turbo setting, you can instantly call 

on the maximum performance of the unit with-
out having to leave the current speed setting.

IMPLEMENTING 

KNEADING AND BEATING

  WANING! RISK OF INJURY!
Never use containers made of glass or 
other easily breakable materials. These 
containers could be damaged and 
cause injury.

  CAUTION! PROPERTY DAMAGE!
Do not operate the device for more 
than 3 minutes at a time. Pause for 3 
minutes until the unit has cooled down.

IMPLEMENTING 

1.	 Choose the appropriate attachment: Whisk 
beaters (7) for whipping cream and light 
doughs. Dough hooks (8) for kneading heavy 
doughs.

2.	 Push the whisk beaters (7) or dough hooks (8) 
far enough into the slots (6) until they engage 
securely and audibly. 

3.	 Pay attention that the dough hooks are each 
in the correct slot. There is a dough hook with 
a ring and one without ring.  
A corresponding marking on the device shows 
you in which opening the respective dough 
hook must be inserted. 

4.	 Plug the power plug (4) into a power outlet.
5.	 To put the device into operation, move the 

speed switch (2) to the desired speed setting.
6.	 After use, press the eject button (1) to release 

the whisk beaters (7) or dough hooks (8). 

  Note: For safety reasons, the 
whisk beaters or dough hooks can only 
be released when the speed switch is 
set to “0”. 

CLEANING 

  DANGER! ELECTRIC SHOCK!

•	 Pull the plug (4) out of the socket 
before cleaning! There is a risk of 
electric shock!

•	 Do not immerse the handpiece (5) 
in water or other liquids!

CLEANING 

1.	 Clean the handpiece (5) in which the motor 
is located only with a damp cloth. For heavy 
soiling, use a mild detergent if necessary.

2.	 The whisk beaters (7) or dough hooks (8) can 
be cleaned in warm water or under running 
water with detergent. 

3.	 Dry everything well after cleaning.
4.	 Clean the attachments immediately after use. 
 

STORAGE

Store the device in a clean, dust-free, and dry 
place.
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DISPOSAL

Dispose of the packaging after sorting it correctly. 
Give the cardboard and carton for the waste paper 
collection, foils for the collection of recyclables.

Do not throw away the appliance in the normal 
household waste. The product is governed by the 
European directive 2012/19/EU.

Dispose of the appliance using an approved waste 
management process or using municipal waste 
disposal facility. Consider the currently applicable 
regulations. 

In case of doubt, get in touch with your waste- 
disposal facility.

WARRANTY

You obtain a warranty of 3 years on this appliance 
from the date of purchase.  

Warranty conditions

•	 The warranty period begins with the purchase 
date. Keep the original-receipt. It is the proof 
of purchase.

•	 Within three years from the purchase date if 
a material or production fault occurs, we shall 
replace or repair it free of cost according to 
the option chosen by us.

•	 It is taken for granted that within the spec-
ified term of three years, the appliance as 
well as the receipt, including a brief written 
description of the defect shall be submitted. 
The description must include the information 
regarding what is the defect and when it has 
occurred.

•	 If the defect is covered under our warranty, 

you receive a new product or we repair the 
defective appliance. 

•	 By exchanging or repairing the product, new 
warranty period does not start. Replacing or 
repairing the parts of the appliance does not 
extend the warranty period. 

•	 The warranty period shall not be extended due 
to the warranty. 

•	 The damages or defects already existing while 
purchasing must be immediately notified after 
unpacking the goods.

•	 Parts of the product, which are subject to 
normal wear and tear and are considered as 
wearing parts, are not covered under warranty. 
Components that are easily breakable or can 
be easily damaged, such as accumulators or 
parts of glass, are not covered under warranty. 

•	 The warranty claim expires due to external 
damage to the product, due to improper use 
and due to improper maintenance. Remove 
and follow all the information and instructions 
for proper use and appropriate maintenance of 
the product of the operating manual.

•	 The warranty does not cover any defects 
or damages, which have occurred due to 
non-compliance with the operating manual. 

•	 Applications and activities, about which it has 
been advised or warned in the operating man-
ual, should be avoided in any case.

Process in case of warranty

In order to guarantee a quick processing of your 
request, please follow the following instructions:

•	 For the article number, please refer the data 
plate of the appliance, the retail carton or the 
operating manual. 

•	 If functional fault or such defects occur, please 
contact the following service department 
via telephone or E-Mail. Further process is 
described for you in detail over there.

Tel.: +49 2154 470 26-635
E-Mail: reklamation@hatex24.de
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Lisez attentivement ce mode d’emploi 
et les consignes de sécurité avant 
d’utiliser l’appareil.

•	 Le non-respect des consignes de ce mode 
d’emploi peut entrainer des blessures graves 
ou endommager l’appareil. 

•	 Conservez ce mode d’emploi pour une utilisa-
tion ultérieure.   

•	 Si vous transmettez l’appareil à des tiers, veil-
lez à leur fournir ce manuel d’utilisation.

UTILISATION CONFORME

•	 Cet appareil est exclusivement destiné à mé-
langer et pétrir la pâte, mélanger des liquides 
(par exemple des jus de fruits) et fouetter de 
la crème. 

•	 Il ne convient que pour le traitement d’ali-
ments. Cet appareil est conçu pour un usage 
domestique et non pour un usage commercial. 

•	 N’utilisez l’appareil qu’à l’intérieur, pas à 
l’extérieur.

AVERTISSEMENTS

•	 Au besoin, les avertissements sui-
vants sont utilisés dans ce manuel :   

  DANGER ! Haut élevé : 
Le non-respect de l’avertissement peut 
porter atteinte à l’intégrité corporelle 
et à la vie.

  AVERTISSEMENT ! Risque moyen :  
Le non-respect de cet avertissement 
pourrait entrainer des blessures ou de 

graves dommages matériels.

  ATTENTION : Faible mineur :  
Le non-respect de l’avertissement peut 
entraîner des blessures ou des dom-
mages matériels mineurs.

  REMARQUE : Faits et caractéris-
tiques spéciales à observer lors de la 
manipulation de l’appareil.

Ce produit est marqué CE pour 
indiquer la conformité avec les direc-
tives 2014/30/UE (basse tension) et la 
directive CEM (2014/35/UE), telles que 
modifiées.

 Le sigle GS (sécurité contrô-
lée) certifie que le produit est sûr s‘il 
est utilisé correctement. Le sigle GS 
signifie que la sécurité du produit a été 
contrôlée. Les produits portant ce label 
sont conformes aux exigences de la loi 
sur la sécurité des produits.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

  DANGER ! RISQUE DE CHOC !
•	 Le cordon d’alimentation ne doit ja-

mais être à proximité ou en contact 
avec des parties chaudes de l’appa-
reil ou d’autres sources de chaleur. 
Ne laissez pas le cordon d’alimenta-
tion reposer sur des bords ou dans 
des coins.

•	 Ne pas plier ou pincer le cordon 
d’alimentation.

•	 Faites remplacer immédiatement 
les cordons ou fiches d’alimentation 
endommagés par du personnel de 
service agréé ou par le service clien-
tèle afin d’éviter tout danger.

•	 Ne tirez que sur la fiche secteur et 
non pas sur le câble lorsque vous 

INFORMATIONS  
IMPORTANTES AVANT 
L‘UTILISATION
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débranchez l’appareil. Sinon, le cor-
don d’alimentation risquerait de se 
trouver endommagé !

•	 Ne plongez jamais la partie ma-
nuelle dans l’eau ou dans d’autres 
liquides ! Un risque de mort par 
électrochoc peut survenir si des 
résidus de liquide atteignent des 
parties conductrices pendant le 
fonctionnement.

  ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURES !
•	 L’appareil peut être utilisé par des 

personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d’expérience 
et/ou de connaissances, dès lors 
qu’elles sont sous surveillance et 
ont été instruites sur l’utilisation en 
toute sécurité de l’appareil et ont 
compris les dangers induits.

•	 L’appareil ne doit pas être utilisé 
par des enfants.

•	 Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil.

•	 L’appareil et son câble de raccorde-
ment doivent être tenus éloignés 
des enfants.

•	 L’appareil doit toujours être décon-
necté de l’alimentation électrique 
en l’absence de surveillance, avant 
le montage, avant le démontage, 
avant le nettoyage et après chaque 
utilisation, afin d’éviter toute mise 
en marche accidentelle.

•	 Ne jamais toucher les fouets ou 
les crochets de pétrissage pendant 
le fonctionnement. Ne laissez pas 
les cheveux longs, les écharpes ou 
autres pendre au-dessus des acces-
soires.

•	 N’essayez jamais de monter en-
semble des accessoires ayant des 
fonctions différentes.

•	 Avant de changer les accessoires 
ou les pièces complémentaires en 
mouvement durant le fonctionne-
ment, l’appareil doit être éteint et 
débranché pour éviter toute remise 
en marche involontaire.

•	 Ne touchez aucune pièce mobile de 
l’appareil et attendez toujours que 
l’appareil soit à l’arrêt. Risque de 
blessure !

•	 N’utilisez jamais l’appareil si des 
pièces sont endommagées ou man-
quantes. Sinon, le risque d’accident 
peut être considérable.

•	 Ne pas utiliser l’appareil à des fins 
autres que celles décrites dans ce 
manuel. Sinon, il y a un risque de 
blessure !

  Attention ! DOMMAGES MATÉRIELS !
•	 Ne pas utiliser l’appareil en exté-

rieur. L’appareil est uniquement 
destiné à un usage domestique à 
l’intérieur de la maison.

•	 Faites effectuer toutes les répara-
tions uniquement par du personnel 
qualifié. Dans ce cas, contactez le 
partenaire de service de votre pays.
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DONNÉES TECHNIQUES

Modèle : 29049

Tension nominale : 220-240V, 50/60 HZ

Classe de protection : II

Puissance nominale : 250 watts

Durée de fonctionne-
ment encontinu: 3 minutes

Classe de protection II
Dans cette classe de protection, les pièces sous 
tension sont dotées d‘une isolation de protection 
supplémentaire. Le raccordement du conducteur 
de protection n‘est pas autorisé.

DURÉE DE FONCTIONNEMENT ENCONTINU 

La durée de fonctionnement en continu indique 
combien de temps vous pouvez faire fonctionner 
l’appareil sans que le moteur ne surchauffe ni ne 
soit endommagé. Passé ce délai, l’appareil doit 
être éteint pendant 3 minutes jusqu’à ce que le 

moteur ait refroidi. Ne rallumez l’appareil qu’après.

DÉBALLAGE

  DANGER ! POUR LES ENFANTS !
Les matériaux d’emballage ne sont pas 
des jouets. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec les sacs en plastique. Risque 
d’étouffement.

•	 Sortez toutes les pièces de l’emballage et éli-
minez tous les matériaux d’emballage. Retirez 
également toutes les fixations de transport.

•	 Vérifiez la livraison pour vous assurer qu’elle 
est complète et qu’elle n’est pas endomma-
gée, et nettoyez toutes les pièces.  
Respectez le chapitre « Nettoyage ».

NIVEAUX DE VITESSE 

L’appareil dispose de 5 niveaux de vitesse pouvant 
être sélectionnés via le commutateur de vitesse.  
•	 Le niveau 0 signifie que l’appareil est éteint.

8

7

6

1

5

2
3

4

CONTENU DE LA LIVRAISON 

1.	 Batteur à main
2.	 Crochets de pétrissage
3.	 Fouets
4.	 Manuel d‘instructions

APPLIANCE DESCRIPTION

1.	 Bouton d’éjection
2.	 Commutateur de vitesse
3.	 Turbo
4.	 Câble de secteur avec fiche secteur
5.	 Partie manuelle
6.	 Fentes pour les accessoires
7.	 Fouets
8.	 Crochets de pétrissage
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•	 Les niveaux 1 à 5 peuvent être activés selon 
les besoins et le type d’utilisation. 

•	 Le niveau turbo permet d’atteindre momenta-
nément la vitesse maximale de votre appareil 
sans devoir quitter le niveau de vitesse en 
cours.

INSTALLATION ET UTILISATION 

CROCHETS DE PÉTRISSAGE ET FOUETS

  AVERTISSEMENT ! RISQUE DE 
BLESSURE !
N’utilisez en aucun cas des récipients 
en verre ou d’autres matériaux facile-
ment cassables. Ces récipients peuvent 
être endommagés et causer des bles-
sures.

  ATTENTION ! DOMMAGES MATÉRIELS !
Ne pas faire fonctionner l’appareil en 
continu pendant plus de 3 minutes. 
Au-delà de 3 minutes, faites une pause 
jusqu’à ce que l’appareil ait refroidi.

INSTALLATION ET UTILISATION 

1.	 Choisissez l’accessoire adapté: Fouet (7) pour 
fouetter la crème et les pâtes légères. Crochet 
de pétrissage (8) pour pétrir les pâtes lourdes.

2.	 Poussez les fouets (7) ou les crochets de pé-
trissage (8) suffisammentloin dans les fentes 
(6) jusqu’à ce qu’ils s’engagent fermement et 
de manière audible. 

3.	 Pour les crochets de pétrissage, prenez garde 
à leur ordonnancement. Un crochet de pétris-
sage a une bague et l’autre non. 
Un marquage correspondant sur l’appareil vous 
indique dans quelle ouverture chaque crochet 
doit être inséré. 

4.	 Introduisez la fiche secteur (4) dans une prise 
de courant.

5.	 Pour mettre l’appareil en service, déplacez le 

commutateur de vitesse (2) sur le niveau de 
vitesse souhaité.

6.	 Après utilisation, appuyez sur le bouton 
d’éjection (1) pour libérer les fouets (7) ou les 
crochets de pétrissage (8). 

  Remarque : Pour des raisons de 
sécurité, les fouets ou les crochets ne 
peuvent être libérés que lorsque le 
commutateur de vitesse est sur « 0 ». 

NETTOYAGE 

  DANGER ! Électrochoc !

•	 Débranchez toujours la fiche secteur 
(4) de la prise électrique avant le 
nettoyage ! Risque d’électrochoc !

•	 Ne plongez jamais la partie ma-
nuelle (5) dans l’eau ou dans 
d’autres liquides !

NETTOYAGE 

1.	 Nettoyez la pièce à main (5) dans laquelle le 
moteur est placé uniquement avec un chiffon 
humide. En cas de fort encrassement, utilisez 
éventuellement un détergent doux.

2.	 Le fouet (7) ou le crochet de pétrissage (8) 
peuvent être nettoyés à l’eau chaude ou sous 
l’eau courante avec du produit vaisselle. 

3.	 Bien sécher après le nettoyage.
4.	 Nettoyez les accessoires immédiatement 

après utilisation. 

 
STOCKAGE

Rangez l’appareil dans un endroit propre, sec et 
exempt de poussière.
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ÉLIMINATION

Ne jetez pas l’appareil avec les ordures ménagères. 
Le produit est soumis à la directive européenne 
2012/19/UE.

Débarrassez-vous de l’appareil via une entreprise 
de collecte des déchets agréée ou par l’intermé-
diaire de votre centre de collecte municipal. Veuil-
lez respecter les réglementations en vigueur. 

En cas de doute, contactez votre centre de collecte.

GARANTIE

Cet appareil vous est fourni avec 3 ans de garantie 
à compter de la date d’achat. 

Conditions de garantie

•	 La période de garantie commence à la date 
d’achat. Conservez le ticket de caisse original. 
Il sert de preuve d’achat.

•	 Si dans les trois ans suivant la date d’achat, 
un défaut matériel ou de production devait 
survenir, nous remplacerons le produit ou 
effectuerons une réparation gratuite.

•	 Cela suppose que dans le délai spécifié de 
trois ans, l’appareil, le ticket de caisse, ainsi 
qu’une brève description écrite du défaut, nous 
soient remis. La description doit préciser où se 
trouve le défaut et quand il s’est produit.

•	 Si le défaut est couvert par notre garantie, 
vous recevrez un nouveau produit ou nous 
réparerons l’appareil défectueux. 

•	 Le remplacement ou la réparation du produit 
ne constituent pas le début d’une nouvelle 
période de garantie. Le remplacement ou la 
réparation de pièces de l’appareil ne prolonge 
pas la période de garantie.

•	 La durée de garantie n’est pas prolongée 
d’autant. 

•	 Dès l’achat, les défauts ou vices présents 
doivent être immédiatement signalés après 
déballage de la marchandise. 

•	 Les réparations après expiration de la garantie 
sont payantes.

•	 La garantie couvre les défauts de matériaux 
ou de fabrication. 

•	 La garantie ne couvre pas les pièces du 
produit soumises à une usure normale et 
considérées comme des pièces d’usure. Les 
composants fragiles ou facilement endomma-
gés, tels que les piles ou les pièces en verre, 
ne sont pas non plus couverts par la garantie. 

•	 Aucune garantie ne saurait s’appliquer en cas 
de détérioration extérieure du produit due à 
une utilisation incorrecte et à un entretien ina-
déquat. Voir et suivre toutes les informations 
et instructions du manuel pour une utilisation 
et un entretien corrects du produit. 

•	 La garantie ne couvre pas non plus les défauts 
ou les dommages causés par le non-respect 
des instructions d’utilisation. 

•	 Les utilisations et actions déconseillées dans 
la notice d’utilisation ou contre lesquelles 
celle-ci met en garde doivent absolument être 
évitées.

Déroulement en cas de demande en garantie

Pour assurer un traitement rapide de votre de-
mande, veuillez suivre les instructions ci-dessous :

•	 Le numéro d’article se trouve sur la plaque 
signalétique de l’appareil, sur le carton d’em-
ballage ou dans la notice d’utilisation. 

•	 En cas de dysfonctionnement ou pour tout 
autredéfaut, veuillez contacter le service 
après-vente suivant par téléphone ou par 
e-mail. Celui-ci vous décrira en détails la suite 
de la procédure.

Tel.: +49 2154 470 26-635
E-Mail: reklamation@hatex24.de
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Importiert durch / Imported by:

Hatex AS GmbH & Co. KG
Jakob-Kaiser-Str. 12 – 47877 Willich – Germany
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